
DE

SICHERHEIT - HINWEISERKLÄRUNG
Bitte folgende Zeichen und Wörter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf dem Produkt und auf der 
Verpackung verwendet werden:

	 = Information | Nützliche Zusatz-Informationen zum Produkt
	 = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor möglichen Schäden aller Art
	 = Vorsicht | Achtung - Gefährdung kann zu Verletzungen führen
	 = Warnung | Achtung – Gefährdung! Kann zu schweren Verletzungen oder 			 

zum Tod führen
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur Verwendung in anderen Anwendungen bestimmt. Das Produkt 
ist nicht für die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet und nur zur Verwendung wie in der Gebrauchsanleitung 
beschrieben. Eine Anwendung außerhalb dieser Information gilt nicht als bestimmungsgemäß, dies kann Sachschäden 
oder Personenschäden verursachen. Wir übernehmen keine Haftung für Schäden, die durch falschen bzw. nicht be-
stimmungsgemäßen Gebrauch entstanden sind.

	 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Laser und UV können Schäden verursachen. 
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und mangelndem Wissen verwendet wer-
den, wenn sie über die sichere Verwendung 
des Produkts unterwiesen wurden und die 
Gefahren kennen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und Pflege 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
Kinder vom Produkt und der Verpackung 
fernhalten. Das Produkt ist kein Spielzeug. 

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Produkt bzw. der Verpackung spielen.
Augenverletzungen vermeiden - nie direkt 
in den Lichtstrahl schauen oder anderen 
Personen ins Gesicht leuchten. Geschieht 
dies zu lange, kann durch Blaulichtanteile 
eine Netzhautgefährdung auftreten.
Niemals an ein an das Stromnetz angeschlos-
senes Gerät mit nassen Händen fassen oder 
wenn dieses ins Wasser gefallen ist. In diesem 
Fall erst die Haussicherung abschalten und 
anschließend den Netzstecker ziehen.
Niemals in explosionsgefährdeter Umge-
bung einsetzen, in welcher sich brennbare 
Flüssigkeiten, Staub oder Gase befinden.
Produkt niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.
Anschlussleitung nicht knicken, spannen 
oder in Kontakt mit scharfen Gegenständen, 
Chemikalien oder Lösungsmittel bringen.
Nur eine gut zugängliche Steckdose benutzen, 

damit das Produkt bei einem Störfall schnell 
vom Stromnetz getrennt werden kann.
Alle angeleuchteten Gegenstände müssen min-
destens 10cm von der Leuchte entfernt sein.
Produkt ausschließlich mit dem im Liefer-
umfang enthaltenen Zubehör verwenden.
Niemals versuchen, eine Batterie/Akku zu 
öffnen, zu quetschen, zu erhitzen oder in 
Brand zu setzen. Nicht ins Feuer werfen.
	 Das Produkt darf nur in geschlossenen, 
trockenen und weiträumigen Räumen 
geladen werden, entfernt von brennbaren 
Materialen und Flüssigkeiten. Nichtbefolgung 
kann zu Verbrennungen und Bränden führen.
Auslaufende Batterie-/Akkuflüssigkeit kann 
bei Berührung mit Körperteilen zu Verät-
zungen führen. Bei Kontakt die betroffenen 
Stellen sofort mit frischem Wasser ausspü-
len und umgehend Arzt kontaktieren.
Anschlussklemmen und Batterien nicht 
kurzschließen.

	 GEFAHR VOR BRAND UND EXPLOSION
Nicht in der Verpackung benutzen.
Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.
Das Produkt niemals extremen Belastungen 
wie z.B. extreme Hitze, Kälte, Feuer usw. 
aussetzen.
Nicht im Regen oder Feuchträumen ver-
wenden.
	 ALLGEMEINE HINWEISE
	� Nicht werfen oder fallen lassen
	� Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschädigter Abdeckung muss das Produkt entsorgt 

werden.
	� Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die Lebensdauer der LED endet, muss die komplette 

Leuchte ersetzt werden.
	� Produkt nicht öffnen oder modifizieren! Instandsetzungsarbeiten dürfen nur vom Hersteller oder einem 

von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person durchgeführt werden.
	� Das Trennen des Gerätes von der Stromversorgung nur durch Ziehen am Stecker oder Steckergehäuse, 

nie am Kabel.
	� Angaben für Leuchte und Netzteil sowie Netzspannung an der Steckdose müssen mit dem Typenschild 

übereinstimmen.
	� Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt werden oder auf diese Seite umfallen.

	 WIEDERAUFLADBARER AKKUPACK
Das Produkt enthält einen austauschbaren Akkupack, bei leerem Akku diesen umgehend wieder aufladen.
Nach vollständiger Aufladung von der Aufladung trennen.
Im Falle eines Auslaufens der Energiequelle die Flüssigkeit mit Schutzhandschuhen und einem trockenen 
Tuch entfernen.

	 UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG
	 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, diese sortenrein über örtliche 

Recycling-Stellen entsorgen. 
	 Hierzu die jeweilige Verpackungs-Kennzeichnung beachten 			 

(Kunststoffe/Papier/Pappe/Verbundstoffe/etc.).
	 Das unbrauchbare Produkt gemäß den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen. Die Kennzeich-

nung „Mülltonne“ weist darauf hin, dass Elektrogeräte nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgt werden dürfen. Rückgabe- und Sammelsysteme in ihrer Gemeinde/Stadt verwenden, 
an einer speziellen Entsorgungsstelle für Altgeräte abgeben oder an den Händler wenden, bei 
dem das Produkt gekauft wurde.

	 Altbatterien sowie Altakkumulatoren, welche nicht von Altgeräten umschlossen sind bzw. ein-
fach entnommen werden können, sowie Lampen, welche zerstörungsfrei entnommen werden 
können, müssen getrennt entsorgt werden.

	 Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten (Verkaufsfläche min. 400m²) sowie Vertreiber von 
Lebensmittel (Verkaufsfläche min. 800m²), die mehrmals im Jahr oder dauerhaft Elektrogeräte 
anbieten und bereitstellen, sind verpflichtet, beim Kauf eines Neugerätes das Altgerät unent-
geltlich zurückzunehmen. Ebenso sind diese verpflichtet, Kleingeräte (bis zu 3 pro Kalenderjahr) 
mit keiner äußeren Abmessung größer als 25cm zurückzunehmen, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes. 

	 Alle personenbezogenen Daten vor der Rückgabe bzw. Entsorgung löschen.
In Elektrogeräten enthaltene Batterien und Akkus müssen nach örtlichen Gesetzen oder Anfor-
derungen getrennt von ihnen über die angebotenen Sammeleinrichtungen kostenfrei entsorgt 
werden (Richtlinie 2006/66/EG + Änderungen). Die Kennzeichnung „Mülltonne“ weist darauf 
hin, dass Batterien und Akkus nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. 
ltbatterien sowie Altakkumulatoren im entladenen Zustand entsorgen.Bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende Wirkungen 
auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. Damit erfüllen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten Ihren 
Beitrag zum Umweltschutz.	

     PRODUKTBESCHREIBUNG
1.	 Spot-LED 
2.	 UV-LED
3.	 Laser
4.	 Drehbarer Halteclip inkl. Magnet
5.	 Laser-Taste
6.	 An-/Aus-Taster
7.	 Hauptlicht COB-LED
8.	 Ladebuchse mit Ladeanzeige
9.	 Batteriegehäuse
10.	 Magnet

	 INBETRIEBNAHME
Leuchte durch Drücken des Ein-/Aus-Tasters anschalten
1× Modus Niedrig
2× Modus Hoch
3× Spot-LED
4× UV-LED
5× Aus
Nach ca. 5s wird die Direktabschaltfunktion aktiviert.
Durch langes Drücken wird der Boost-Modus (COB-LED) aktiviert.
	� Aufgrund Temperaturüberwachung kann dieser Modus nur in Zeitabständen erneut aktiviert werden 

(ca. 10min).
Laser-Taster:
Drücken und halten: Laser an
Doppelklick: Laser dauerhaft an
Warnung vor niedriger Akkukapazität: 
Wenn die Akkukapazität niedriger als 10% ist, blinkt die COB-LED 3×. 
Akku unmittelbar aufladen.
Lademodus:
	� Ladevorgang: Anzeige-LED leuchtet rot
	� Akku vollgeladen: Anzeige-LED leuchtet grün

 Leuchten und Laden gleichzeitig ist nicht möglich und nicht erlaubt.
Akkupack austauschen:
Gehäuse aufdrehen um den Akkupack zu entnehmen

ACHTUNG LASER!
Beim Betreiben einer Laser-Einrichtung können Personenschäden hervorgerufen werden. 
Laserstrahlung – Gefahr für das Auge:

- Laserstrahl niemals auf Personen oder Tiere ausrichten.
- Nicht in den Laserstrahl blicken.
- Reflexion: Spiegelnde Reflexionen können genauso gefährlich sein, wie der direkte Laserstrahl, da der Laser-
strahl in eine bestimmte Richtung gelenkt wird und so Personen oder Geräte gefährden kann, die sich nicht 
direkt im Strahlengang befinden. 
- Laserstrahlen können die Augen/Netzhaut schädigen, dies kann zu dauerhaften Schädigungen führen.

 ACHTUNG LASERDIODE: Das Gehäuse nicht aufschrauben!  

Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Richtlinien.

Technische Änderungen vorbehalten. Für Druckfehler übernehmen wir keine Haftung. 
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SAFETY - EXPLANATION OF NOTES
Please take note of the following symbols and words used in the operating instructions, on the product and on the 
packaging:

	 = Information | Useful additional information about the product
	 = Note | The note warns you of possible damage of all kinds
	 = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries
	 = Warning | Attention – Danger! May result in serious injury or death

PROPER INTENDED USE
The product serves as a mobile light source and is not intended for use in other applications. The product is inten-
ded exclusively for private, household use and is not suitable for commercial use or for household room lighting 
and is only for use as described in the operating instructions. Use outside that stipulated in the information is 
improper use and this can result in damage to property or personal injury. We accept no liability for damage 
caused by incorrect or improper use.

	 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 
Lasers and UV rays can cause damage. 
This product may be used by children from 
the age of 8 and by persons with reduced 
physical, sensory or mental abilities or lack 

     RISIKOGRUPPE 1

Achtung: Dieses Produkt strahlt UV-Licht aus. 
Minimieren Sie den Kontakt mit Augen und Haut. Verwenden Sie geeignete Schutzvorrichtungen.

Batteries and rechargeable batteries contained in electrical appliances must be disposed of separately 
from them in accordance with local laws or requirements via the collection facilities provided free of 
charge (Directive 2006/66/EC + amendments). The „rubbish bin“ symbol indicates that batteries and 
rechargeable batteries must not be disposed of with normal household waste. Dispose of old batteries and 
accumulators in a discharged state.

	 Improper disposal may result in toxic substances being released into the environment, which may have 
harmful effects on humans, animals and plants. In this way you will fulfil your legal obligations and 
contribute to environmental protection.

	 PRODUCT DESCRIPTION
1.	 LED spotlight 
2.	 UV LED
3.	 Laser
4.	 Rotatable holding clip incl. magnet
5.	 Laser button
6.	 On/off button
7.	 Main light COB LED
8.	 Charging socket with charging indicator
9.	 Battery housing
10.	 Magnet

	 FIRST USE
Switch on the light by pressing the on/off button
1× Low mode
2× High mode
3× LED spotlight
4× UV LED
5× Off
After about 5 seconds, the direct switch-off function is activated.
Pressing and holding activates boost mode (COB LED).
	� This mode can only be reactivated at set intervals (approx. 10 min.) due to the temperature monitoring.

Laser scanner: 
Press and hold: Laser on
Double-press: Laser on continuously
Low battery warning: 
When the battery capacity is lower than 10%, the COB LED flashes 3 times. 
Charge battery immediately.
Charging mode:
	� Charging process: LED turns red
	� Battery fully charged: LED turns green

 It is not possible to use the light while charging.
Replace battery pack:
Untwist the housing to remove the battery pack

CAUTION: LASER!
Operating a laser device can cause personal injury.
Laser radiation – danger to the eyes:

- Never point the laser beam at people or animals.
- Do not look into the laser beam.
- Reflection: Reflected beams can be just as dangerous as the direct laser beam, as the laser beam is directed 
in a specific direction and can therefore endanger people or equipment that are not directly in the beam path. 
- Laser beams can damage the eyes/retina, which can lead to permanent damage.

 CAUTION LASER DIODE: Do not unscrew the housing!

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.
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SÉCURITÉ - EXPLICATION DES SYMBOLES
Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation suivants qui sont utilisés dans le mode d’emploi, sur 
le produit et sur l’emballage :

	 = Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit
	 = Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages possibles de tout type
	 = Prudence | Attention - le risque peut entraîner des blessures
	 = Avertissement | Attention – danger ! Peut entraîner des blessures graves, 			 

voire la mort

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Le produit sert de source lumineuse mobile et n’est pas conçu pour d’autres applications. Le produit est uni-
quement conçu pour une utilisation privée et ni pour une utilisation commerciale, ni pour l’éclairage ambiant 
à la maison et uniquement pour l’utilisation telle que décrite dans le mode d’emploi. L’utilisation en dehors 
de ces informations est considérée comme non conforme, cela peut entraîner des dommages matériels ou des 
blessures sur les personnes. Nous n’endossons aucune responsabilité pour les dommages qui résultent d’une 
utilisation incorrecte ou d‘une utilisation non conforme aux prescriptions.

	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES
Les rayons laser et UV peuvent causer des 
dommages. Ce produit peut être utilisé par 
des enfants à partir de 8 ans et par des 
personnes avec des capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles limitées ou 
avec un manque d’expérience et de con-

     RISK GROUP 1

Notice UV ermitted from this product. Minimise exposure to eyes or skin. Use appropriate shielding.

The product complies with the requirements from the EU directives

Non impiegare mai in ambienti a rischio 
di esplosione, in cui sono presenti liquidi, 
polveri o gas infiammabili.
Non immergere mai il prodotto in acqua o 
altri liquidi.
Utilizzare soltanto una presa elettrica 
facilmente accessibile per poter scollegare il 
prodotto rapidamente dalla rete elettrica in 
caso di anomalia.
Tutti gli oggetti illuminati devono trovarsi ad 
almeno 10 cm di distanza dalla lampada.
Utilizzare il prodotto esclusivamente insie-
me agli accessori forniti in dotazione.
Non tentare mai di aprire una batteria, né 
di schiacciarla, riscaldarla o incendiarla. Non 
gettarla nel fuoco.
	 Il prodotto deve essere ricaricato sol-
tanto in ambienti chiusi, asciutti e spaziosi, 
lontano da materiali e liquidi infiammabili. 
La mancata osservanza di quest‘avvertenza 
può provocare incendi e ustioni.
Il liquido fuoriuscito dalla batteria può 
provocare corrosione cutanea in caso di 

of experience and knowledge, if they have 
been instructed on the safe use of the pro-
duct and are aware of the hazards. Children 
are not permitted to play with the product. 
Children are not permitted to carry out clea-
ning or care without supervision.
Keep the product and the packaging away 
from children. This product is not a toy. Chil-
dren should be supervised in order to ensure 
that they do not play with the product or 
packaging.
Avoid eye injuries - Never look directly into the 
beam of light or shine it into other people‘s 
faces. If this occurs for too long, the blue light 
portion of the beam can cause retinal damage.
Never touch a device that is connected to the 
mains with wet hands, or if it has fallen into wa-
ter. In this case, first switch off the house circuit 
breaker and then pull out the mains plug.
Do not expose to potentially explosive 
environments where there are flammable 
liquids, dusts or gases.
Never submerge the product in water or 

other liquids.
Use only an easily accessible mains socket so 
that the product can be quickly disconnected 
from the mains in the event of a fault.
All illuminated objects must be at least 
10cm away from the lamp.
Use the product exclusively with the acces-
sories included with it.
Never try to open, crush or heat a standard/
rechargeable battery or set it on fire. Do not 
throw into a fire.
	 The product may only be charged in 
closed, dry and spacious rooms, away from 
combustible materials and liquids. Disre-
gard can result in burns and fires.
Leaking battery fluid can cause irritation if 
it comes into contact with the skin. Imme-
diately rinse affected areas with fresh water 
and then seek medical attention.
Do not short-circuit connection terminals or 
batteries.

	 DANGER OF FIRE AND EXPLOSION
Do not use while still in the packaging.
Do not cover the product - risk of fire.
Never expose the product to extreme condi-
tions, such as extreme heat/cold etc.
Do not use in the rain or in damp areas.
	 GENERAL INFORMATION
	� Do not throw or drop
	� The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, the product must be disposed of.
	� The LED light source cannot be replaced. If the LED has reached the end of its service life, the complete 

lamp must be replaced.
	� Do not open or modify the product! Repair work shall only be carried out by the manufacturer or by a 

service technician appointed by the manufacturer or by a similarly qualified person.
	� Disconnect the device from the power supply only by pulling on the plug or plug housing, never on the 

cable.
	� Information for the light and mains adapter as well as mains voltage on the socket must match with 

the type plate.
	� The lamp shall not be placed face-down or allowed to topple face-down.

	 RECHARGEABLE BATTERY PACK
The product contains a replaceable, rechargeable battery pack. If the rechargeable battery pack is empty, 
recharge it immediately.
Once fully charged, remove from the charger.
In the event of liquid leaking from the power source, remove this with protective gloves and a dry cloth.

	 ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL
	 The packaging is made from environmentally friendly materials, which should be disposed of separately at 

local recycling centres. 
	 Please observe the respective packaging labelling (plastics/paper/cardboard/composite materials/etc.).

Dispose of the unusable product in accordance with legal provisions. The „rubbish bin“ symbol indicates 
that electrical appliances must not be disposed of with normal household waste. Use return and collection 
systems in your local area/city, take them to a special disposal site for old appliances, or contact the 
retailer where you purchased the product.

	 Used batteries and accumulators that are not enclosed in old appliances or can be easily removed, as well 
as lamps that can be removed without being broken, must be disposed of separately.

	 Distributors of electrical and electronic equipment (sales area min. 400 m²) and distributors of food (sales 
area min. 800 m²) who offer and supply electrical equipment several times a year or on a permanent basis 
are obliged to take back the old equipment free of charge when a new device is purchased. They are also 
obliged to take back small appliances (up to 3 per calendar year) with no external dimensions greater 
than 25 cm, regardless of whether a new appliance is purchased. 

	 Delete all personal data before returning or disposing of the device.

naissances si elles sont surveillées ou si elles 
ont été instruites concernant l’utilisation de 
sécurité du produit et si elles connaissent les 
dangers. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit. Le nettoyage et l’entretien 
ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.
Tenez les enfants éloignés du produit et de l‘em-
ballage. Le produit n‘est pas un jouet. Les enfants 
devraient être surveillés afin de s‘assurer qu‘ils ne 
jouent pas avec le produit ou l’emballage.
Éviter les lésions oculaires – Ne jamais 
regarder directement dans le faisceau lumi-
neux ou ne jamais éclairer des personnes 
dans le visage. Si cela se produit de manière 
prolongée, la part de lumière bleue peut 
causer un risque pour la rétine.
Ne jamais toucher un appareil raccordé au 
réseau électrique avec les mains mouillées 
ou si l’appareil est tombé dans l’eau. Dans ce 
cas, couper tout d’abord le disjoncteur de la 
maison, puis débrancher la fiche secteur.
Ne jamais utiliser dans un environnement 

explosible où se trouvent des liquides in-
flammables, de la poussière ou des gaz.
Ne jamais plonger le produit dans l’eau ou 
dans un autre liquide.
Toujours utiliser une prise bien accessible 
afin de pouvoir débrancher le produit du 
réseau électrique en cas de défaut.
Tous les objets éclairés doivent être à une 
distance d‘au moins 10 cm de la lampe.
N’utiliser le produit qu’avec les accessoires 
compris dans l’étendue de la livraison.
Ne jamais tenter d’ouvrir, d’écraser, de 
chauffer ou de mettre en feu une pile / un 
accu. Ne pas jeter au feu.
	 Ne charger le produit que dans des pièces 
fermées, au sec et vastes, à l’abri de matériaux 
et de liquides inflammables. Le non-respect 
peut entraîner des brûlures et des incendies.
Les fuites de piles / les liquides dans les accus 
peuvent entraîner des brûlures chimiques en 
cas de contact avec des parties du corps. En 
cas de contact, rincer immédiatement les em-

placements concernés avec de l’eau fraîche et 
contacter immédiatement un médecin.
Ne pas court-circuiter les broches de raccor-
dement et les piles.
	 RISQUE D’INCENDIE ET D’EXPLOSION
Ne pas utiliser dans l’emballage.
Ne pas couvrir le produit - risque d’incendie.
Ne jamais exposer le produit à des solli-
citations extrêmes, par ex. chaleur, froid 
extrême, etc.).
Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des 
pièces humides.
	 REMARQUES GÉNÉRALES
	� Ne pas jeter ou laisser tomber
	� Le couvercle de la LED ne peut pas être remplacé. Si le couvercle est endommagé, le produit doit être 

éliminé.
	� La source lumineuse LED ne peut pas être remplacée. À la fin de la durée de vie de la LED, vous devez 

remplacer toute la lampe.
	� Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de réparation ne doivent être effectués que par le 

fabricant ou par un technicien de service chargé de ce travail par le fabricant ou par une personne 
qualifiée de manière similaire !

	� Pour la coupure de l’appareil de l’alimentation électrique, toujours tirer sur la fiche du connecteur et 
jamais sur le câble.

	� Les indications concernant la lampe et l’alimentation ainsi que la tension de réseau sur la prise doivent 
correspondre à la plaque signalétique.

	� La lampe ne doit pas être posée sur le côté de la source lumineuse ou tomber de ce côté.

	 BLOC D’ACCU RECHARGEABLE
Le produit contient un bloc d’accu, en cas d’accu vide celui-ci doit être rechargé immédiatement.
Une fois le chargement complet, arrêter le chargement.
En cas de fuite de la source d’énergie, éliminer le liquide avec des gants de protection et un chiffon sec.

	 INFORMATIONS RELATIVES À L‘ENVIRONNEMENT | ÉLIMINATION
	 L‘emballage est composé de matériaux respectueux de l‘environnement, qui doivent être triés et éliminés 

dans les centres de recyclage locaux. 
	 À cet effet, respecter les indications figurant sur l‘emballage (plastique/papier/carton/matériaux composi-

tes/etc.).
	 Éliminez le produit inutilisable conformément aux dispositions légales. La mention « poubelle » indique 

que les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères normales. Utilisez les 
systèmes de retour et de collecte dans votre commune/ville, déposez-les dans un centre de collecte spécial 
pour les appareils usagés ou adressez-vous au revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit.

	 Les piles et accumulateurs usagés qui ne sont pas contenus dans des appareils usagés ou qui peuvent 
être retirés facilement, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées sans être détruites, doivent être 
éliminés séparément.

	 Les distributeurs d‘appareils électriques et électroniques (surface de vente d‘au moins 400 m²) ainsi 
que les distributeurs de denrées alimentaires (surface de vente d‘au moins 800 m²) qui proposent et 
fournissent plusieurs fois par an ou en permanence des appareils électriques sont tenus de reprendre gra-
tuitement les anciens appareils lors de l‘achat d‘un appareil neuf. Ils sont également tenus de reprendre 
les petits appareils (jusqu‘à 3 par année civile) dont les dimensions extérieures ne dépassent pas 25 cm, 
indépendamment de l‘achat d‘un nouvel appareil. 

	 Supprimer toutes les données personnelles avant la restitution ou la mise au rebut.
Les piles et batteries rechargeables contenues dans les appareils électriques doivent être éliminées 
séparément, conformément aux lois ou exigences locales, via les dispositifs de collecte proposés (directive 
2006/66/CE + modifications). Le symbole « poubelle » indique que les piles et les batteries rechargeables 
ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères normales. Éliminer les piles et accumulateurs 
usagés à l‘état déchargé.

	 En cas d’élimination incorrecte, des composants toxiques ayant des effets nocifs pour la santé des 
personnes, des animaux et pour les plantes, peuvent parvenir dans l’environnement. Vous vous acquittez 
ainsi de vos obligations légales et contribuez à la protection de l’environnement.

	 DESCRIPTION DU PRODUIT
1.	 Spot à LED 
2.	 LED UV
3.	 Laser
4.	 Clip de fixation rotatif avec aimant
5.	 Touche laser
6.	 Bouton de marche / arrêt
7.	 Éclairage principal COB-LED
8.	 Prise de charge avec indicateur de charge
9.	 Boîtier de la batterie
10.	 Aimant

	 MISE EN SERVICE
Allumer la lampe en appuyannt sur le bouton Marche / Arrêt
1× mode d’intensité faible
2× mode d’intensité élevée
3× spot LED
4× UV LED
5× éteint
La fonction d‘arrêt direct est activée après environ 5 secondes.

Une pression prolongée permet d‘activer le mode Boost (LED COB).
	� Du fait de la surveillance de la température, ce mode ne peut être réactivé que par intervalles (env. 10min).

Bouton laser :
Appuyer et maintenir : laser activé
Double-cliquer : laser activé en permanence

Avertissement de capacité d’accumulateur faible : 
Lorsque la capacité de l’accumulateur est inférieure à 10 %, la LED COB clignote 3 fois. 
Recharger immédiatement l‘accumulateur.
Mode de charge :
	� Processus de charge : la LED d‘affichage s‘allume en rouge
	� Accumulateur complètement chargé : la LED d‘affichage s‘allume en vert

Il n‘est pas possible et interdit de faire les deux en même temps.
ATTENTION LASER !
L‘utilisation d‘un appareil laser peut causer des blessures corporelles.
Rayonnement laser – Danger pour les yeux :

- Ne jamais diriger le faisceau laser vers des personnes ou des animaux.
- Ne pas regarder le faisceau laser.
- Réflexion : les réflexions miroitantes peuvent être tout aussi dangereuses que le faisceau laser direct, car 
le faisceau laser est dirigé dans une direction précise et peut ainsi mettre en danger des personnes ou des 
appareils qui ne se trouvent pas directement dans le trajet du faisceau. 
- Les rayons laser peuvent endommager les yeux/la rétine, ce qui peut entraîner des lésions irréversibles.

 ATTENTION DIODE LASER : ne pas dévisser le boîtier !

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes.

Sous réserve de modifications techniques. Nous n‘endossons aucune responsabilité pour les erreurs d‘impression.
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SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE
Osservare i seguenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per l‘uso, sul prodotto e sulla confezione:

	 = Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul prodotto
	 = Nota | Questa nota avvisa su possibili danni di qualsiasi tipo
	 = Attenzione | Attenzione – Pericolo di lesioni!
	 = Avvertimento | Attenzione – Pericolo! Può provocare lesioni gravi o letali

IMPIEGO APPROPRIATO
Il prodotto è una fonte luminosa mobile e non è concepito per scopi diversi. Il prodotto è concepito 
esclusivamente per uso privato domestico e non per scopi commerciali né per l’illuminazione di ambienti 
domestici, quindi va utilizzato soltanto come descritto nelle istruzioni per l’uso. Qualsiasi altro impiego che sia 
diverso dalla destinazione d’uso prevista è da considerarsi inappropriato e quindi può provocare danni a cose o 
persone. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni provocati da un uso errato o inadeguato.

	 AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI
L‘utilizzo di un dispositivo laser può causare 
lesioni personali. Questo prodotto non può 

     GROUPE DE RISQUE 1

Attention : ce produit émet des rayons UV. Réduisez au minimum l‘exposition des yeux et de la peau.  
Utilisez une protection appropriée.

essere utilizzato da bambini di età inferiore a 8 
anni e da persone con facoltà fisiche, senso-
riali o mentali limitate o senza la necessaria 
esperienza e conoscenza, a meno che non 
siano state istruite sull‘uso in sicurezza del 
prodotto e informate sui pericoli connessi. I 
bambini non devono giocare con il prodotto. 
Non affidare pulizia e manutenzione ai bam-
bini se non sorvegliati.
Tenere il prodotto e l‘imballo fuori dalla 
portata dei bambini. Il prodotto non è un 
giocattolo. I bambini devono essere sorveg-
liati per accertarsi che non usino il prodotto 
e l’imballo come un giocattolo.
Evitare lesioni agli occhi - non fissare mai 
direttamente il raggio luminoso né dirigerlo 
sul viso di altre persone. Un‘esposizione 
prolungata alle particelle di luce blu potreb-
be danneggiare la retina.
Non toccare mai un apparecchio collegato 
alla rete elettrica con le mani bagnate o 
qualora sia caduto in acqua. In questo caso, 
disinserire prima il fusibile generale, quindi 
scollegare la spina elettrica.

Bedienungsanleitung
LCstick - 4in1 LED Stiftleuchte

Kundenservice | Customer service:

TECHNOLIT-IWETEC GmbH
Industriestraße 8

36137 Großenlüder
Tel.: +496648697777

E-Mail: info@technolit-iwetec.de
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7.5 h 2.5 h 30 sec 5 h 18 h 72 h

115 lm 350 lm 600 lm 120 lm RED LASERUV-LED

LASER CLASS 2

78 g

-5°C ... 30°C

Plastic (ABS & PC) 
+ Aluminium

0°C ... 30°C

0°C ... 25°C

IK07 III

2 hIP20

5.0 V 1.0 A (DC)Li-Ion 3.7 V 
1.200 mAh | 4.44 Wh

164 x 24,9 x  
20,8 mm

COB-LED
Niedrig

COB-LED
Hoch

COB-LED
Boost

SMD-LED UV-LED  
0.5 W

LASER 
< 1 mW

6500 K

7000 K

Ra > 80

Ra > 70

10.000 h 0.10 m

Inclusive

390 nm ... 410 nm

contatto con una parte del corpo. In caso 
di contatto, sciacquare immediatamente i 
punti interessati con acqua pulita e rivolger-
si subito a un medico.
Non cortocircuitare i morsetti né le batterie.
	 PERICOLO DI INCENDI ED ESPLOSIONI
Non utilizzarlo all‘interno della confezione.
Non coprire il prodotto – pericolo d‘incendio.
Non esporre mai il prodotto a sollecitazioni 
estreme, ad es. caldo o freddo estremo, 
incendio ecc.
Non utilizzare sotto la pioggia o in ambienti 
umidi.
	 NOTE GENERALI
	� Non lanciarla o farla cadere
	� La copertura del LED non è sostituibile. Se la copertura è danneggiata, smaltire il prodotto.
	� La fonte luminosa del LED non è sostituibile. Nel momento in cui la durata di vita del LED si conclude, è 

necessario sostituire tutta la lampada.
	� Non aprire né modificare il prodotto! I lavori di riparazione devono essere effettuati esclusivamente dal 

produttore o da un tecnico di assistenza incaricato dal produttore, oppure da una persona dotata di una 
qualifica equivalente.

	� Per scollegare il dispositivo dall’alimentazione elettrica, tirare sempre il connettore o il relativo alloggia-
mento, mai il cavo.

	� I dati relativi alla lampada e all‘alimentatore, nonché la tensione di rete riportata sulla presa elettrica 
devono coincidere con i valori indicati sulla targhetta dei dati tecnici.

	� La lampada non deve essere collocata sul lato della fonte luminosa né cadere su questo lato.

	 BATTERIA RICARICABILE
Il prodotto contiene una batteria ricaricabile sostituibile; se è scarica occorre ricaricarla immediatamente.
Una volta completata la ricarica, scollegarla dalla carica.
In caso di fuoriuscita di liquido dalla fonte energetica, rimuovere il liquido con guanti protettivi e un panno 
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	� LED svetelný zdroj sa nedá vymeniť. Keď životnosť LED svetelného zdroja skončí, je potrebné vymeniť 
celé svietidlo.

	� Výrobok neotvárajte ani nemodifikujte! Opravárske práce môže vykonávať len výrobca alebo ním poverený servisný 
technik alebo porovnateľne kvalifikovaná osoba.

	� Odpojte zariadenie od napájania iba ťahaním za zástrčku alebo kryt zástrčky, nikdy nie za kábel.
	� Údaje pre svietidlo a sieťový diel, ako aj sieťové napätie v zásuvke sa musia zhodovať s typovým štítkom..
	� Svietidlo sa nesmie pokladať na stranu svetelného zdroja alebo sa prevrátiť na túto stranu.

	 NABÍJACÍ AKUMULÁTOROVÝ BLOK
Výrobok obsahuje akumulátorový blok; ak je akumulátor vybitý, ihneď ho nabite. Pri úplnom nabití odpojte od nabíjania. V 
prípade úniku kvapaliny zo zdroja energie odstráňte kvapalinu pomocou ochranných rukavíc a suchej handry. Pred prvým 
použitím akumulátorový blok úplne nabite.

	 INFORMÁCIE O ŽIVOTNOM PROSTREDÍ | LIKVIDÁCIA
	 Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné triediť a odovzdať do miestnych zberných dvorov. 
	 Pri tom dodržujte príslušné označenie na obale (plasty/papier/lepenka/kompozitné materiály/atď.).
	 Nepoužiteľný výrobok zlikvidujte v súlade so zákonnými predpismi. Označenie „odpadkový kontajner“ 

upozorňuje, že elektrické zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s bežným domovým odpadom. Používajte 
systémy spätného odberu a zberu vo vašej obci/meste, odovzdajte ich na špeciálne miesto určené na 
likvidáciu starých zariadení alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili.

	 Staré batérie a akumulátory, ktoré nie sú uzavreté v starých zariadeniach alebo ich možno jednoducho 
vybrať, ako aj žiarovky, ktoré možno vybrať bez poškodenia, sa musia likvidovať oddelene.

	 Predajcovia elektrických a elektronických zariadení (predajná plocha min. 400 m²) a predajcovia potravín 
(predajná plocha min. 800 m²), ktorí niekoľkokrát ročne alebo trvalo ponúkajú a dodávajú elektrické zariade-
nia, sú povinní pri kúpe nového zariadenia bezplatne prevziať staré zariadenie. Tie sú tiež povinné prijať späť 
malé spotrebiče (maximálne 3 za kalendárny rok) s vonkajšími rozmermi menej ako 25 cm, bez ohľadu na to, 
či bol zakúpený nový spotrebič. 

	 Pred vrátením alebo likvidáciou vymažte všetky osobné údaje.
Batérie a akumulátory obsiahnuté v elektrických zariadeniach musia byť v súlade s miestnymi zákonmi 
alebo požiadavkami oddelené od nich a bezplatne zlikvidované prostredníctvom ponúkaných zberných 
zariadení (smernica 2006/66/ES + zmeny). Označenie „odpadkový kôš“ upozorňuje, že batérie a akumulá-
tory sa nesmú likvidovať spolu s bežným domovým odpadom. Staré batérie a akumulátory v vybitej stave 
odovzdajte na likvidáciu.

	 V prípade nesprávnej likvidácie sa môžu do životného prostredia uvoľniť toxické látky, ktoré môžu mať 
nepriaznivé účinky na zdravie ľudí, zvierat a rastlín. Tým si plníte svoje právne záväzky a prispievate k 
ochrane životného prostredia.

	 POPIS VÝROBKU
1.	 Bodová LED 
2.	 UV LED
3.	 Laser
4.	 Otočná prídržná spona vrátane magnetu
5.	 Tlačidlo pre laser
6.	 Tlačidlo Zap./Vyp.
7.	 Hlavné svetlo COB LED
8.	 Nabíjacia zásuvka s indikátorom nabíjania
9.	 Kryt batérie
10.	 Magnet

	 UVEDENIE DO PREVÁDZKY
Zapnite svietidlo stlačením tlačidla Zap./Vyp.
1× režim Nízky

2× režim Vysoký
3× bodová LED
4× UV LED
5× Vyp.
Funkcia priameho vypnutia sa aktivuje približne po 5 sekundách.
Dlhým stlačením sa aktivuje režim boost (COB LED).
	� Z dôvodu sledovania teploty je možné tento režim znovu aktivovať iba s časovým odstupom (približne 10 minút).

Tlačidlo pre laser:
Stlačte a podržte tlačidlo: Laser sa zapne
Dvakrát stlačte: Laser trvalo zapnutý
Varovanie pred nízkou kapacitou batérie: 
Ak je kapacita batérie nižšia ako 10 %, LED COB zabliká 3×. 
Batériu okamžite nabite.
Režim nabíjania:

	� Proces nabíjania: LED indikátor svieti na červeno
	� Batéria je úplne nabitá: LED indikátor svieti na zeleno.

Svietenie a nabíjanie súčasne nie je možné ani povolené.

POZOR, LASER!
Pri prevádzke laserového zariadenia môže dôjsť k poraneniu osôb.
Laserové žiarenie – nebezpečenstvo pre oči:

- Laserový lúč nikdy nesmerujte na osoby alebo zvieratá.
- Nehľadajte do laserového lúča.
- Odraz: Odrazy môžu byť rovnako nebezpečné ako priamy laserový lúč, pretože laserový lúč je smerovaný určitým smerom a môže 
ohroziť osoby alebo zariadenia, ktoré sa nenachádzajú priamo v dráhe lúča. 
- Laserové lúče môžu poškodiť oči/sietnicu, čo môže viesť k trvalému poškodeniu.

 POZOR, LASEROVÁ DIÓDA: Neotvárajte kryt!
Technické zmeny vyhradené. Za tlačové chyby neručíme.

TR

GÜVENLİK - UYARI AÇIKLAMASI 
Kullanım kılavuzunda, ürün üzerinde ve ambalajda kullanılan aşağıdaki işaret ve kelimelere dikkat edin: 

	 = Bilgi | Ürünle ilgili yararlı ek bilgiler 
	 = Uyarı | Bu uyarı, her türlü olası  
	 = Dikkat | Dikkat - Tehlike yaralanmalara neden olabilir  
	 = Uyar | Dikkat – Tehlike! Ciddi yaralanmalara veya ölüme neden olabilir

Výrobok spĺňa požiadavky smerníc EÚ.

      RIZIKOVÁ SKUPINA 1

Upozornenie: Tento výrobok vyžaruje UV žiarenie.  
Minimalizujte vystavenie očí alebo pokožky.  
Používajte vhodné ochranné prostriedky.

AMACI DOĞRU KULLANIM
Ürün, mobil ışık kaynağı olarak kullanılır ve başka uygulamalarda kullanılması amaçlanmamıştır.
Ürün, evlerde oda aydınlatması için uygun değildir ve yalnızca kullanım kılavuzunda açıklanan şekilde kullanılmalıdır. Bu 
bilgilerin dışında bir kullanım, amacına uygun kullanım olarak kabul edilmez ve maddi hasara veya kişisel yaralanmalara neden 
olabilir. Yanlış veya amacına uygun olmayan kullanımdan kaynaklanan hasarlar için herhangi bir sorumluluk kabul etmiyoruz.

	 GENEL GÜVENLİK TAVSİYELERİ
Lazer ve UV ışınları zarar verebilir.
Bu ürün, 8 yaşından büyük çocuklar 
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgisi 
yetersiz kişiler tarafından, ürünün gü-
venli kullanımı konusunda eğitilmiş ve 
tehlikeleri biliyorlarsa kullanılabilir. Ço-
cuklar ürünle oynamamalıdır. Temizlik 
ve bakım, çocukların gözetimi olmadan 
yapılmamalıdır.
ocukları üründen ve ambalajından uzak 
tutun. Ürün bir oyuncak değildir. Çocukların 
ürün veya ambalajla oynamadıklarından 
emin olmak için gözetim altında 
tutulmalıdır.
Göz yaralanmalarını önlemek için asla 
ışık huzmesine doğrudan bakmayın veya 
başka kişilerin yüzüne ışık tutmayın. Bu 
durum uzun süre devam ederse, mavi ışık 
bileşenleri nedeniyle retina hasarı meyda-

na gelebilir.
Elektrik şebekesine bağlı bir cihaza asla 
ıslak ellerle dokunmayın veya cihaz suya 
düşmüşse dokunmayın. Bu durumda önce 
evin sigortasını kapatın ve ardından fişi 
prizden çekin.
Yanıcı sıvılar, toz veya gazların bulunduğu 
patlama tehlikesi olan ortamlarda asla 
kullanmayın.
Ürünü asla suya veya diğer sıvılara 
daldırmayın.
Bağlantı kablosunu bükmeyin, germeyin 
veya keskin nesneler, kimyasallar veya 
çözücülerle temas ettirmeyin.
Sadece kolay erişilebilir bir priz kullanın, 
böylece bir arıza durumunda ürün elektrik 
şebekesinden hızlı bir şekilde ayrılabilir.
Aydınlatılan tüm nesneler, aydınlatma arm-
atüründen en az 10 cm uzaklıkta olmalıdır.
Ürünü yalnızca teslimat kapsamında bulu-
nan aksesuarlarla kullanın.
Asla bir pili/aküyü açmaya, sıkıştırmaya, 
ısıtmaya veya ateşe atmaya çalışmayın. 

Ateşe atmayın.
	 Ürün sadece kapalı, kuru ve geniş alan-
larda, yanıcı maddelerden ve sıvılardan 
uzakta depolanmalıdır. Buna uyulmaması 
yanıklara ve yangınlara neden olabilir.
Sızan pil/akü sıvısı vücutla temas ettiğinde 
yanıklara neden olabilir. Temas halinde, 
etkilenen bölgeleri hemen temiz suyla 
yıkayın ve derhal bir doktora başvurun.
Bağlantı terminallerini ve pilleri kısa devre 
yapmayın.
	 YANGIN VE PATLAMA 

TEHLİKESİ
Ambalaj içinde kullanmayın.
Ürünü örtmeyin - yangın tehlikesi. Ürünü 
asla aşırı sıcaklık, soğuk, ateş vb. gibi aşırı 
koşullara maruz bırakmayın. 
Yağmurda veya nemli ortamlarda 
kullanmayın.
	 GENEL BİLGİLER

	� Atmayın veya düşürmeyin  
	� LED kapağı değiştirilemez. Kapak hasar görmüşse ürün atılmalıdır.
	� LED ışık kaynağı değiştirilemez. LED‘in ömrü sona erdiğinde, tüm lamba değiştirilmelidir. �
	� Ürünü açmayın veya değiştirmeyin! Onarım çalışmaları sadece üretici veya üretici tarafından görevlendiri-

len bir servis teknisyeni veya benzer niteliklere sahip bir kişi tarafından yapılabilir.
	� Cihazı güç kaynağından sadece fişi veya fiş muhafazasını çekerek ayırın, asla kabloyu çekmeyin. �

	� Armatür ve güç kaynağı ile prizdeki şebeke gerilimi bilgileri tip plakası ile uyumlu olmalıdır. � Armatür, ışık 
kaynağının yan tarafına yatırılmamalı veya bu tarafa devrilmemelidir.

	 ŞARJ EDİLEBİLİR AKÜ PAKETİ 
Ürün, değiştirilebilir bir akü paketi içerir. Akü boşaldığında hemen şarj edin. Tamamen şarj olduktan sonra şarj cihazından ayırın. 
Enerji kaynağı sızıntı yaparsa, koruyucu eldivenler ve kuru bir bezle sıvıyı temizleyin.

	 ÇEVRE BİLGİLERİ | ATIK YÖNETİMİ 
	 Ambalaj çevre dostu malzemelerden üretilmiştir, bu malzemeleri yerel geri dönüşüm merkezlerinde 

türlerine göre ayırarak bertaraf edin.
Bunun için ilgili ambalaj işaretlerine dikkat edin (plastik/kağıt/karton/kompozit malzemeler/vb.).

	 Kullanılamaz ürünleri yasal düzenlemelere uygun olarak bertaraf edin. “Çöp kutusu” işareti, elektrikli 
cihazların normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini belirtir. Bulunduğunuz belediye/şehirdeki 
iade ve toplama sistemlerini kullanın, eski cihazlar için özel bir bertaraf merkezine teslim edin veya ürünü 
satın aldığınız satıcıya başvurun.

	 Eski cihazların içinde bulunmayan veya kolayca çıkarılabilen eski piller ve aküler ile tahribatsız bir şekilde 
çıkarılabilen lambalar ayrı olarak atılmalıdır.

	 Elektrikli ve elektronik cihazların satıcıları (satış alanı en az 400 m²) ve gıda satıcıları (satış alanı en az 
800 m²), yılda birkaç kez veya sürekli olarak elektrikli cihazlar sunan ve sağlayanlar, yeni bir cihaz satın 
alındığında eski cihazı ücretsiz olarak geri almakla yükümlüdür. Aynı şekilde, bu satıcılar, yeni bir cihaz 
satın alınmasından bağımsız olarak, dış boyutları 25 cm‘den büyük olmayan küçük cihazları (takvim

	 yılında en fazla 3 adet) geri almakla yükümlüdür. 
  	 İade veya imha öncesinde tüm kişisel verileri silin.

Elektrikli cihazlarda bulunan piller ve aküler, yerel yasalar veya gerekliliklere göre, sunulan toplama 
tesisleri aracılığıyla ücretsiz olarak ayrı olarak bertaraf edilmelidir (Yönerge 2006/66/EG + değişiklikler). 
“Çöp kutusu” işareti, pillerin ve akülerin normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini belirtir. Eski 
piller ve aküler boşaldıktan sonra atılmalıdır. Uygun olmayan şekilde atıldığında, zehirli maddeler çevreye 
karışarak insan, hayvan ve bitkiler üzerinde sağlığa zararlı etkiler yaratabilir. Böylece yasal 
yükümlülüklerinizi yerine getirir ve çevre korumasına katkıda bulunursunuz.

	 ÜRÜN TANIMI
1. Spot LED 
2. UV LED 
3. Lazer 
4. Döner tutma klipsi, mıknatıs dahil 
5. Lazer düğmesi 
6. Açma/kapama düğmesi 
7. Ana ışık COB LED 
8. Şarj göstergeli şarj soketi 
9. Pil yuvası 
10. Mıknatıs

	 ÇALIŞTIRMA:
Açma/kapama düğmesine basarak lambayı açın 
1× Düşük mod 
2× Yüksek mod 
3× Spot LED 
4× UV LED 
5× Kapalı Yaklaşık 
5 saniye sonra doğrudan kapatma işlevi etkinleştirilir.
Uzun süre basılı tutarak Boost modu (COB LED) etkinleştirilir. � Sıcaklık izleme nedeniyle, bu mod sadece belirli aralıklarla 
(yaklaşık 10 dakika) yeniden etkinleştirilebilir.
Lazer sensörü: Basılı tutma: Lazer açık Çift tıklama: Lazer sürekli açık

Düşük pil kapasitesi uyarısı: Pil kapasitesi %10‘un altına düştüğünde, COB LED 3 kez yanıp söner. Pili hemen şarj edin.
Şarj modu: Şarj işlemi: 
Gösterge LED‘i kırmızı renkte yanar � Pil tamamen şarj oldu: Gösterge LED‘i yeşil renkte yanar Işık ve şarj aynı anda mümkün 
değildir ve izin verilmez.

DIKKAT LAZER!
Upravljanje laserske naprave lahko povzroči telesne poškodbe.
Lasersko sevanje – nevarnost za oči:

- Laserskega žarka nikoli ne usmerjajte v ljudi ali živali.
- Ne glejte v laserski žarek.
- Odboj: Odboji so lahko enako nevarni kot neposredni laserski žarek, saj je laserski žarek usmerjen v določeno smer in lahko 
ogroža osebe ali naprave, ki niso neposredno v poti žarka.
- Laserski žarki lahko poškodujejo oči/mrežnico, kar lahko povzroči trajne poškodbe.

 DIKKAT LAZER DIYOT: Muhafazayı açmayın! 

Ürün, AB direktiflerinin gerekliliklerine uygundur

Teknik değişiklikler yapılabilir. Baskı hatalarından sorumlu değiliz. 
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Dikkat: Bu ürün UV ışığı yayar. Göz ve cilt ile teması en aza indirin. 
Uygun koruyucu ekipman kullanın.

BESCHREIBUNG SYMBOLE | DESCRIPTION SYMBOLS

Schutzklasse III  |  Class 3 equipment

Übereinstimmung mit den EU-Richtlinien |  
Conforms to the European directive

Risikoklasse - Nicht in die Lichtquelle blicken | Risk-Group - Do not look into the lamp

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie) | Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-
Guideline)

Batterieentsorgungsinformation - Nicht in den Hausmüll! | Battery disposal information - 
Not for houswhold waste

Bedienungsanleitung beachten!  | Read the operating instructions carefully before use!

Mindestabstand zu angestrahlten Objekten |  Minimum distance from lighted objects

CZ

BEZPEČNOST – VYSVĚTLENÍ UPOZORNĚNÍ
Zohledněte následující značky a slova, která se nachází v návodu k použití, na výrobku a na obalu: 

	 = Informace | Užitečné dodatečné informace o výrobku 
	 = Upozornění | Toto upozornění varuje před možnými poškození mi jakéhokoliv druhu 
	 = Obezřetnost | Pozor - ohrožení může vést k poraněním 
	 = Varování | Pozor - ohrožení! Může vést k vážným poraněním nebo smrti

POUŽÍVÁNÍ V SOULADU S URČENÍM
Výrobek slouží jako mobilní zdroj světla a není určený na jiné použití. Výrobek je určený výhradně pro soukromé použití v domácnosti, 
není vhodný pro komerční použití ani osvětlení místnosti v domácnosti a je určený pouze k použití, které je uvedeno v návodu k 
použití. Použití mimo rozsahu těchto uvedených informací se považuje za použití v rozporu s určeným účelem a může způsobit 
věcné škody nebo zranění osob. Nepřebíráme ručení za škody, které vzniknou následkem nesprávného používání, příp. následkem 
používání, které je v rozporu s určeným účelem.

	 VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY

Laserové a UV záření může způsobit 
poškození. Tento výrobek mohou používat 
děti ve věku nad 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud byly poučeny o bezpečném 
používání výrobku a znají možná nebezpečí. 
Děti si nesmí s výrobkem hrát. Čištění a 
ošetřování nesmí provádět děti bez dozoru.
Dbejte, aby byly děti v dostatečné vzdálenosti 
od výrobku a obalu. Výrobek není hračka. Děti 
by měly být pod dozorem, aby se zajistilo, že si 
nebudou s výrobkem nebo obalem hrát.
Zabraňte poškození očí - nikdy se nedívejte 

přímo do světelného paprsku ani nesviťte do 
tváře jiným osobám. V případě příliš dlouhé-
ho působení mohou podíly modrého světla 
být nebezpečné pro sítnici.
Nikdy nesahejte na přístroj, který je zapojený 
do elektrické sítě, mokrýma rukama, příp. 
pokud spadl do vody. V takovém případě 
nejdříve vypněte domovní pojistku a až poté 
vytáhněte síťovou zástrčku.
Nikdy nepoužívejte ve výbušném prostředí, ve 
kterém jsou hořlavé kapaliny, prach nebo plyny.
Výrobek nikdy neponořujte do vody nebo do 
jiných kapalin.
Připojovací kabel neohýbejte, nenatahujte a 
zabraňte, aby se dostal do kontaktu s ostrými 
předměty, chemikáliemi nebo rozpouštědly.
Používejte jen dobře přístupnou zásuvku, aby 
bylo možné odpojit výrobek od elektrické sítě 
v případě poruchy.
Všechny osvětlované předměty se musí nach-
ázet ve vzdálenosti minimálně 10 cm od svítidla.
Výrobek používejte pouze s příslušenstvím, 
které je součástí dodávky.

Nikdy se nepokoušejte baterii/akumulátor 
otevírat, rozdrtit, zahřívat nebo zapálit. Nev-
hazujte do ohně.
	 Výrobek se smí nabíjet pouze v 
uzavřených, suchých a prostranných míst-
nostech, mimo hořlavé materiály a kapaliny. 
Nedodržování těchto pokynů může způsobit 
popáleniny a požáry.
Vyteklá kapalina z baterie/akumulátoru může 
při kontaktu s částmi těla způsobit poleptání. 
V případě kontaktu zasažená místa okamžitě 
opláchněte čerstvou vodou a bezodkladně 
kontaktujte lékaře.
Nezkratujte připojovací svorky a baterie.
	 NEBEZPEČÍ POŽÁRU A  

VÝBUCHU
Nepoužívejte v obalu.
Výrobek nezakrývejte - nebezpečí požáru.
Výrobek nikdy nevystavujte extrémní zátěži, 
jako je např. extrémní teplo, chlad, oheň atd.
Nepoužívejte v dešti nebo suchých místnostech.
	 VŠEOBECNÁ UPOZORNĚNÍ

	� Výrobkem neházejte ani ho nenechte spadnout

	� Kryt LED diod nelze vyměnit. Pokud je kryt poškozený, musí se výrobek zlikvidovat.
	� LED světelný zdroj nelze vyměnit. Pokud životnost LED světelného zdroje skončí, je nutné vyměnit celé 

svítidlo.
	� Výrobek neotvírejte ani neupravujte! Opravářské práce může provádět pouze výrobce nebo ním pověřený 

servisní technik nebo porovnatelně kvalifikovaná osoba.
	� Odpojení přístroje od napájení proudem provádějte pouze zatáhnutím za síťovou zástrčku nebo kryt síťové 

zástrčky, v žádném případě zatáhnutím za kabel.
	� Údaje pro svítidlo a síťový zdroj, jakož i síťové napětí v zásuvce se musí shodovat s typovým štítkem.
	� Svítidlo se nesmí pokládat na stranu světelného zdroje nebo se převrátit na tuto stranu.

	 DOBÍJITELNÝ AKUMULÁTOROVÝ BLOK
Výrobek obsahuje akumulátorový blok. Pokud je akumulátor vybitý, ihned jej nabijte.
Při úplném nabití odpojte od nabíjení. V případě úniku kapaliny ze zdroje energie odstraňte kapalinu, přitom použijte ochranné rukavice 
a suchou utěrku. Před prvním použitím úplně nabijte akumulátorový blok

	 INFORMACE O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ | LIKVIDACE
	 Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze třídit a likvidovat v místních recyklačních zařízeních. 
	 V tomto případě dodržujte příslušné označení na obalu (plasty/papír/lepenka/kompozitní materiály/atd.).
	 Nepoužitelný výrobek zlikvidujte v souladu se zákonnými předpisy. Označení „popelnice“ upozorňuje, že 

elektrické spotřebiče se nesmí likvidovat s běžným domovním odpadem. Používejte systémy pro vrácení a 
sběr ve vaší obci/městě, odevzdejte je na speciálním místě pro likvidaci starých zařízení nebo se obraťte 
na prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.

	 Staré baterie a akumulátory, které nejsou součástí starých zařízení nebo je lze snadno vyjmout, jakož i 
žárovky, které lze vyjmout bez poškození, je nutné likvidovat odděleně.

	 Prodejci elektrických a elektronických zařízení (prodejní plocha min. 400 m²) a prodejci potravin (prodejní 
plocha min. 800 m²), kteří několikrát ročně nebo trvale nabízejí a dodávají elektrická zařízení, jsou povinni 
při koupi nového zařízení bezplatně převzít staré zařízení. Stejně tak jsou povinni odebrat malé spotřebiče 
(maximálně 3 za kalendářní rok) s vnějšími rozměry nepřesahujícími 25 cm, a to bez ohledu na to, zda byl 
zakoupen nový spotřebič. 

	 Před vrácením nebo likvidací vymažte všechny osobní údaje.
Baterie a akumulátory obsažené v elektrických zařízeních musí být v souladu s místními zákony nebo 
požadavky odděleny od těchto zařízení a bezplatně zlikvidovány prostřednictvím sběrných míst (směrnice 
2006/66/ES + změny). Označení „popelnice“ upozorňuje, že baterie a akumulátory se nesmí likvidovat s 
běžným domovním odpadem. Baterie a akumulátory likvidujte ve vybitém stavu.

	 V případě nesprávné likvidace se mohou do životního prostředí uvolnit toxické látky, které mohou mít 
nepříznivé účinky na zdraví lidí, zvířat a rostlin. Tím splníte své zákonné povinnosti a přispějete k ochraně 
životního prostředí.

	 POPIS VÝROBKU
1.	 Bodová LED 
2.	 UV LED
3.	 Laser
4.	 Otočná přídržná spona včetně magnetu
5.	 Tlačítko Laser
6.	 Tlačítko Zap./Vyp.
7.	 Hlavní světlo COB LED
8.	 Nabíjecí zásuvka s indikátorem nabíjení
9.	 Kryt baterie
10.	 Magnet

	 UVEDENÍ DO PROVOZU
Zapněte svítidlo stisknutím tlačítka Zap./Vyp.
1× režim Nízký
2× režim Vysoký
3× bodová LED
4× UV LED

5× Vyp.
Funkce přímého vypnutí se aktivuje přibližně po 5 sekundách.
Dlouhým stisknutím se aktivuje režim boost (COB LED).
	� Z důvodu monitorování teploty lze tento režim opět aktivovat jen v časovém odstupu (cca 10 min.).

Tlačítko Laser:
Stiskněte a podržte tlačítko: Laser se zapne
Stiskněte dvakrát: Laser trvale zapnutý
Varování před nízkou kapacitou baterie: 
Je-li kapacita baterie nižší než 10 %, COB LED zabliká 3×. 
Baterii ihned nabijte.
Režim nabíjení:

	� Proces nabíjení: LED indikátor svítí červeně
	� Baterie je úplně nabitá: LED indikátor svítí zeleně.

Současné svícení a nabíjení není možné a není povoleno.

POZOR LASER!
Při provozu laserového zařízení může dojít k úrazům osob.
Laserové záření – nebezpečí pro oči:

- Laserový paprsek nikdy nesměřujte na osoby nebo zvířata.
- Nedívejte se do laserového paprsku.
- Odraz: Odrazy mohou být stejně nebezpečné jako přímý laserový paprsek, protože laserový paprsek je směrován určitým 
směrem a může tak ohrozit osoby nebo zařízení, které se nenacházejí přímo v dráze paprsku. 
- Laserové paprsky mohou poškodit oči/sítnici, což může vést k trvalému poškození.

 POZOR LASEROVÁ DIODA: Neotvírejte kryt!

Výrobek odpovídá požadavkům směrnic EU.

Technické změny vyhrazeny. Za tiskové chyby neručíme.

SK

BEZPEČNOSŤ – VYSVETLENIE UPOZORNENÍ
Dbajte na nasledujúce značky a slová, ktoré sú použité v návode na použitie, na výrobku aj na obale: 

	 = Informácia | Užitočné dodatočné informácie k výrobku 
	 = Upozornenie | Toto upozornenie varuje pred možnými poškode niami 			 

akéhokoľvek druhu 
	 = Obozretnosť | Pozor - ohrozenie môže viesť k poraneniam 
	 = Výstraha | Pozor - ohrozenie! Môže viesť k závažných poraneni am alebo smrti

POUŽÍVANIE V SÚLADE S ÚČELOM
Výrobok slúži ako mobilný zdroj svetla a nie je určený na iné použitie. Výrobok je určený výhradne na súkromné použitie v do-
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Upozornění: Tento výrobek vyzařuje UV záření.  
Minimalizujte vystavení očí nebo pokožky.  
Používejte vhodné ochranné prostředky.

mácnosti, nie je vhodný na komerčné použitie ani na osvetlenie miestností v domácnosti a je určený iba na použitie uvedené v 
návode na použitie. Použitie mimo uvedených informácií sa považuje za použitie v rozpore s určeným účelom a môže spôsobiť 
vecné škody alebo zranenie osôb. Nepreberáme zodpovednosť za škody, ktoré vzniknú v dôsledku nesprávneho používania, 
resp. v dôsledku používania, ktoré je v rozpore s určeným účelom.

	 VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY

Laserové a UV žiarenie môže spôsobiť 
poškodenie. Tento výrobok môžu používať 
deti staršie ako 8 rokov a osoby s obmed-
zenými fyzickými, zmyslovými alebo men-
tálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak boli poučené o 
bezpečnom používaní výrobku a poznajú 
možné nebezpečenstvá. Deti sa nesmú hrať 
s výrobkom. Čistenie a ošetrovanie nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.
Udržiavajte deti vždy v dostatočnej vzdia-
lenosti od výrobku a obalu. Výrobok nie je 
hračka. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa 
zabezpečilo, že sa nebudú s výrobkom alebo 
obalom hrať.
Zabráňte poraneniu očí – nikdy sa nepozeraj-
te priamo do svetelného lúča ani nesvieťte do 
tváre iným osobám. V prípade príliš dlhého 
pôsobenia môžu podiely modrého svetla byť 
nebezpečné pre sietnicu.

Nikdy nesiahajte na prístroj pripojený do 
elektrickej siete mokrými rukami, resp. keď 
spadol do vody. V takom prípade najskôr 
vypnite domovú poistku a potom vytiahnite 
sieťovú zástrčku.
Nikdy nepoužívajte vo výbušnom prostredí, v 
ktorom sú horľavé kvapaliny, prach alebo plyny.
Výrobok nikdy neponárajte do vody alebo do 
iných kvapalín.
Pripojovací kábel nezalamujte, nenaťahujte a 
zabráňte jeho kontaktu s ostrými predmetmi, 
chemikáliami či rozpúšťadlami.
Používajte iba dobre prístupnú zásuvku, aby 
bolo možné odpojiť výrobok od elektrickej 
siete v prípade poruchy.
Všetky osvetľované predmety sa musia 
nachádzať vo vzdialenosti minimálne 10 cm 
od svietidla.
Výrobok používajte iba s príslušenstvom, 
ktoré je súčasťou dodávky.
Nikdy sa nepokúšajte batériu/akumulátor 
otvoriť, rozdrviť, zahriať alebo zapáliť. Nev-
hadzujte do ohňa.

	 Výrobok sa smie nabíjať iba v uzavretých, 
suchých a priestranných miestnostiach, mimo 
horľavých materiálov a kvapalín. Nedodržanie 
týchto pokynov môže spôsobiť popáleniny a 
požiare.
Vytečená kvapalina z batérie/akumulátora 
môže pri kontakte s časťami tela spôsobiť 
poleptania. V prípade kontaktu zasiahnuté 
miesta ihneď opláchnite čerstvou vodou a 
bezodkladne kontaktujte lekára.
Neskratujte pripájacie svorky ani batérie.
	 NEBEZPEČENSTVO POŽIARU 

A VÝBUCHU
Nepoužívajte v obale.
Výrobok nezakrývajte – hrozí 
nebezpečenstvo požiaru.
Výrobok nikdy nevystavujte extrémnej 
záťaži, ako je napr. extrémne teplo, chlad, 
oheň atď.
Nepoužívajte v daždi ani vo vlhkých miest-
nostiach.
	 VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA

	� Zabráňte hádzaniu a pádu
	� Kryt LED diód sa nedá vymeniť. Ak je kryt poškodený, výrobok musí byť zlikvidovaný.

5.	 Laserknop
6.	 AAN/UIT-schakelaar
7.	 Hoofdverlichting COB-led
8.	 Oplaadbus met oplaadindicator
9.	 Batterijbehuizing
10.	 Magneet

	 INGEBRUIKNAME
De lamp inschakelen door op de aan-/uitschakelaar te drukken
1× Modus laag
2× Modus hoog
3× Ledspot
4× UV led
5× Uit
De directe uitschakelfunctie wordt na ongeveer 5 seconden geactiveerd.
Lang indrukken activeert de boost-modus (COB-led).
	� Op grond van de temperatuurbewaking kan deze modus alleen met tussenpozen van ca. 10 min. opnieuw 

worden geactiveerd.
Laserknop:
Ingedrukt houden: laser op
Dubbelklikken: laser permanent aan
Waarschuwing lege batterij: 
Als de batterijcapaciteit minder dan 10% is, knippert de COB-led 3×. 
Laad de batterij onmiddellijk op.
Oplaadmodus:
	� Oplaadproces: indicatie-led brandt rood
	� Batterij volledig opgeladen: indicatie-led brandt groen

Verlichting en opladen tegelijk is niet mogelijk en niet toegestaan.

LET OP LASER!
Het gebruik van een laserapparaat kan letsel veroorzaken.
Laserstraling – gevaar voor de ogen:

- Richt de laserstraal nooit op personen of dieren.
- Kijk niet in de laserstraal.
- Reflectie: spiegelende reflecties kunnen net zo gevaarlijk zijn als de directe laserstraal, omdat de laserstraal 
in een bepaalde richting wordt gestuurd en zo personen of apparaten kan bedreigen die zich niet direct in de 
straal bevinden. 
- Laserstralen kunnen de ogen/het netvlies beschadigen, wat tot blijvende schade kan leiden.

 LET OP LASERDIODE: Schroef de behuizing niet open!

Technische wijzigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelijk.    
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Let op: dit product geeft UV-straling af.  
Verminder blootstelling aan ogen of huid.  

Gebruik geschikte bescherming.

Het product voldoet aan de eisen van de EU-richtlijnen.

	 ALGEMENE AANWIJZINGEN
	� Niet mee gooien of laten vallen
	� De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking beschadigd is, moet het product als afval worden 

verwijderd.
	� De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de levensduur van de LED eindigt, moet de complete lamp worden 

vervangen.
	� Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden mogen alleen door de producent of een 

daardoor aangewezen servicemonteur of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd.
	� De stekker van het apparaat mag alleen aan de stekker zelf of de stekkerbehuizing, maar nooit aan de 

kabel, uit het stopcontact worden getrokken.
	� De gegevens voor de lamp en netadapter, evenals de netspanning op het stopcontact moeten met het 

typeplaatje overeenkomen.
	� De lamp mag niet op de kant van de lichtbron worden gelegd of op deze kant vallen.

	 OPLAADBARE ACCUPACK
Het product bevat een vervangbare accupack. Zodra de accu leeg is, deze onmiddellijk weer opladen.
De accu loskoppelen van de oplader zodra deze is opgeladen.
Wanneer sprake is van een lekkende energiebron, de vloeistof met handschoenen aan met een droge doek 
verwijderen.

	 MILIEU-INFORMATIE | AFVALVERWIJDERING
	 De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen die gescheiden moeten worden afgevoerd bij 

lokale recyclingcentra. 
	 Let hierbij op de betreffende verpakkingsmarkering (kunststoffen/papier/karton/composietmaterialen/

enz.).
	 Voer het onbruikbare product als afval af overeenkomstig de wettelijke bepalingen. Het symbool 

‚vuilnisbak‘ geeft aan dat elektrische apparaten niet bij het normale huishoudelijk afval mogen worden 
weggegooid. Gebruik de retour- en inzamelingssystemen in uw gemeente/stad, lever het product in bij 
een speciaal afvalverwerkingspunt voor oude apparaten of neem contact op met de handelaar waar u het 
product hebt gekocht.

	 Oude batterijen en accu‘s die niet in oude apparaten zijn ingebouwd resp. eenvoudig kunnen worden 
verwijderd, evenals lampen die zonder beschadiging kunnen worden verwijderd, moeten gescheiden 
worden afgevoerd.

	 Distributeurs van elektrische en elektronische apparaten (verkoopoppervlakte min. 400 m²) en distribu-
teurs van levensmiddelen (verkoopoppervlakte min. 800 m²) die meerdere keren per jaar of permanent 
elektrische apparaten aanbieden en leveren, zijn verplicht om bij aankoop van een nieuw apparaat het 
oude apparaat kosteloos terug te nemen. Zij zijn eveneens verplicht om kleine apparaten (maximaal 3 
per kalenderjaar) met een buitenafmeting van maximaal 25 cm terug te nemen, ongeacht of er een nieuw 
apparaat is gekocht. 

	 Alle persoonsgegevens moeten worden gewist voordat het apparaat wordt ingeleverd of afgevoerd.
Batterijen en accu‘s in elektrische apparaten moeten volgens de lokale wetgeving of voorschriften 
gescheiden van deze apparaten worden afgevoerd via de daarvoor bestemde inzamelingspunten (richtlijn 
2006/66/EG + wijzigingen). Het symbool ‚vuilnisbak‘ geeft aan dat batterijen en accu‘s niet bij het 
normale huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Afgedankte batterijen en accu‘s moeten in 
ontladen toestand worden afgevoerd.

	 Bij een ondeskundige afvalverwerking kunnen er giftige stoffen in het milieu terechtkomen die schadelijk 
voor de gezondheid van mensen, dieren en planten zijn. Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen 
voldoen en uw bijdrage leveren aan de bescherming van het milieu.

	 PRODUCTBESCHRIJVING
1.	 Spot-LED 
2.	 UV-LED
3.	 Laser
4.	 Draaibare borgclip incl. magneet

asciutto.

	 NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO
	 L’imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti separatamente presso i 

centri di riciclaggio locali. 
	 A tal fine, attenersi alle indicazioni riportate sull’imballaggio (plastica/carta/cartone/materiali compositi/

ecc.).
Smaltire il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni di legge. Il contrassegno “bidone dell’immon-
dizia” indica che le apparecchiature elettriche non si devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. 
Smaltire il prodotto presso i centri di ritiro e raccolta del proprio comune o presso un centro di raccolta 
speciale per apparecchiature usate, oppure rivolgersi al rivenditore presso il quale si è acquistato il 
prodotto.

	 Le batterie e gli accumulatori usati che non sono contenuti in apparecchiature usate o che possono essere 
facilmente rimossi, così come le lampade che possono essere rimosse senza essere distrutte, devono 
essere smaltiti separatamente.

	 I distributori di apparecchi elettrici ed elettronici (area di vendita minima 400 m²) e i distributori di generi 
alimentari (area di vendita minima 800 m²) che offrono e mettono a disposizione apparecchi elettrici più 
volte all’anno o in modo permanente sono tenuti a ritirare gratuitamente l’apparecchio usato al momento 
dell’acquisto di un apparecchio nuovo. Allo stesso modo, sono tenuti a ritirare gli apparecchi di piccole 
dimensioni (fino a 3 per anno solare) con dimensioni esterne non superiori a 25 cm, indipendentemente 
dall’acquisto di un nuovo apparecchio. 

	 Cancellare tutti i dati personali prima della restituzione o dello smaltimento.
Le batterie e gli accumulatori contenuti negli apparecchi elettrici devono essere smaltiti separatamente 
da essi e gratuitamente presso i centri di raccolta disponibili, secondo le leggi o i requisiti locali (direttiva 
2006/66/CE + modifiche). Il contrassegno “bidone dell’immondizia” indica che le batterie e gli accumu-
latori non si devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Smaltire le batterie e gli accumulatori 
usati quando sono scarichi.

	 Se lo smaltimento non viene effettuato in maniera appropriata, sostanze tossiche possono contaminare 
l’ambiente e avere effetti dannosi per la salute dell’uomo, degli animali e delle piante. In questo modo vi 
attenete ai vostri obblighi di legge e fornite il vostro contributo alla tutela dell’ambiente.

	 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1.	 Spot-LED 
2.	 LED UV
3.	 Laser
4.	 Clip di fissaggio girevole, incl. magnete
5.	 Tasto laser
6.	 Pulsante ON/OFF
7.	 Luce principale COB-LED
8.	 Presa di ricarica con spia di carica
9.	 Vano batterie
10.	 Magnete

	 MESSA IN FUNZIONE
Accendere la lampada premendo il pulsante ON/OFF.
1× Modalità bassa
2× Modalità elevata
3× Spot-LED
4× LED UV
5× Off
La funzione di spegnimento diretto si attiva dopo circa 5 secondi.
Premendo a lungo, si attiva la modalità Boost (COB-LED).
	� A causa del monitoraggio della temperatura, questa modalità si può attivare nuovamente solo a intervalli 

di tempo (ca. 10min).
Tasto laser:
Premere e tenere premuto: laser acceso

Doppio clic: laser acceso in modo permanente
Avviso capacità batteria bassa: 
Quando la capacità della batteria è inferiore al 10%, il COB-LED lampeggia 3 volte. 
Ricaricare immediatamente la batteria.
Modalità di ricarica:
	� Processo di ricarica: LED acceso rosso
	� Batteria completamente ricaricata: LED acceso verde

Non è possibile né consentito accendere la lampada e ricaricarla contemporaneamente.
ATTENZIONE LASER!
L‘uso di un dispositivo laser può causare lesioni personali.
Radiazioni laser – Pericolo per gli occhi:

- Non puntare mai il raggio laser verso persone o animali
- Non guardare direttamente il raggio laser
- Riflessi: i riflessi speculari possono essere pericolosi quanto il raggio laser diretto, poiché il raggio laser viene 
deviato in una determinata direzione e può quindi mettere in pericolo persone o apparecchiature che non si 
trovano direttamente nel percorso del raggio. 
- I raggi laser possono danneggiare gli occhi/la retina, causando danni permanenti.

  ATTENZIONE DIODO LASER: non svitare l‘alloggiamento!

Con riserva di modifiche tecniche. Non siamo responsabili per gli errori di stampa.    

NL

VEILIGHEID - TOELICHTING BIJ DE AANWIJZINGEN
Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwijzing, op het product en op de 
verpakking gebruikt worden:

	 = Informatie | Nuttige aanvullende informatie over het product
	 = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade
	 = Voorzichtig | Let op - door risico’s kan letsel worden veroorzaakt
	 = Waarschuwing | Let op – risico! Kan zeer ernstig of fataal letsel veroorzaken

BEOOGD GEBRUIK
Het product dient als mobiele lichtbron en is niet bestemd voor het gebruik in andere toepassingen. Het 
product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de huishouding en dus niet voor zakelijk gebruik en ook niet 
als ruimteverlichting in de huishouding. Alleen het gebruik zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing is 
toegestaan. Een andere toepassing dan vermeldt in deze informatie geldt als ongeoorloofd. Dit kan materiële 
schade en lichamelijk letsel veroorzaken. Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor schade dat als 
gevolg van een onjuist of ongeoorloofd gebruik is ontstaan.

     GRUPPO DI RISCHIO 1

Attenzione: questo prodotto emette raggi UV. Ridurre al minimo l‘esposizione degli occhi e della pelle.  
Utilizzare protezioni adeguate.

Il prodotto è conforme ai requisiti della direttiva UE

	 ALGEMENE  
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Laser en UV kunnen schade veroorzaken. 
Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen met beperkte lichame-
lijke, zintuiglijke of mentale vermogens of 
weinig ervaring en/of kennis worden gebru-
ikt indien zij onder toezicht staan of over 
een veilig gebruik van het apparaat worden 
geïnstrueerd en de mogelijke gevaren ken-
nen. Kinderen mogen niet met het product 
spelen. De reiniging en het onderhoud niet 
door kinderen laten uitvoeren als zij niet 
onder toezicht staan.
Houd kinderen uit de buurt van het product 
en de verpakking. Het product is geen 
speelgoed. Bij kinderen moet erop worden 
gelet dat ze niet met het product c.q. de 
verpakking gaan spelen.
Oogletsel voorkomen - nooit rechtstreeks 
in de lichtstraal kijken of andere personen 
in het gezicht schijnen. Als dit te lang duurt, 
kan door de blauwlichtaandelen gevaar 

voor het netvlies ontstaan.
Nooit een op het elektriciteitsnet aangeslo-
ten apparaat met natte handen vastpakken 
of wanneer het in het water is gevallen. 
In dit geval eerst de zekering in uw huis 
uitschakelen en vervolgens de stekker uit 
het stopcontact trekken.
Nooit in een explosiegevaarlijke omgeving 
gebruiken, waar brandbare vloeistoffen, stof 
of gassen aanwezig zijn.
Het product nooit in water of andere vloeis-
toffen onderdompelen.
Alleen een goed toegankelijk stopcontact 
gebruiken, zodat de stekker van het product 
in geval van een storing snel uit het stop-
contact kan worden getrokken.
Alle beschenen voorwerpen moeten mins-
tens 10 cm van de lamp verwijderd zijn.
Het product uitsluitend met de meegelever-
de toebehoren gebruiken.
Probeer nooit om een batterij/accu te 
openen, te pletten, te verhitten of in brand 

te steken. Niet in het vuur gooien.
	 Het product mag uitsluitend in gesloten, 
droge en grote ruimtes geladen worden, 
ver van brandbare materialen en vloeistof-
fen. Het niet naleven kan brandwonden en 
brand veroorzaken.
Gelekte batterij-/accuvloeistof kan bij 
contact met lichaamsdelen etsverwondingen 
veroorzaken. Bij huidcontact de betreffende 
plaatsen onmiddellijk met schoon water 
afspoelen en direct een arts raadplegen.
Aansluitklemmen en batterijen niet kortsluiten.
	 GEVAAR VOOR BRAND OF  

EEN EXPLOSIE
Niet gebruiken terwijl het product nog in de 
verpakking zit.
Product niet afdekken - brandgevaar.
Het product nooit aan extreme belastingen 
zoals bijv. extreme hitte, kou, vuur enz. 
blootstellen.
Nooit in de regen of in vochtige ruimten 
gebruiken.

erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt: 
declare under our sole responsibility that the product: 
déclarons sous notre seule responsabilité, que le produit: 
verklaren op exclusieve verantwoordelijkheid dat het product: 
dichiariamo, sotto la propria esclusiva responsabilità, che il prodotto: 
vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, že výrobok: 
ürünün tamamen kendi sorumluluğumuz altında olduğunu beyan 
ederiz:

Bezeichnung: I Designation: I Désignation: I Benaming: I Denomina-
zione: I Názov: I Adı:  
LCstick LED Stiftleuchte 120lm Spot 350lm COB, UV-LED, 
Laserpointer, USB-C 
 
Artikel-Nummer: I Item number: I Numéro d‘articlet: I Artikelnummer: 
I Numero articolo: I Číslo výrobku: I Ürün numarası:   
07909049 
 
Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt: 
Following harmonised standards were applied:  
Les normes suivantes ont été appliquées: 
De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:  
Sono state applicate le seguenti norme armonizzato: 
Použili sa tieto harmonizované normy:  
Aşağıdaki uyumlaştırılmış standartlar uygulanmıştır: 
EN 63000: 2018EN 60825-1:2014 + A11:2021 
EN 50689: 2021 
EN 60598-2-4: 2018 
EN 62471: 2008 
EN 55015: 2019 + A11: 2020 
EN 61547: 2023

Entspricht den Bestimmungen der Richtlinie: 
Consistent with the provisions of the Directive:  
Conforme à la Directive: 
In overeenstemming met de Richtlijn:  
Rispondente alla Direttiva: 

Je v súlade s ustanoveniami smernice:  
Direktif hükümleri ile uyumludur: 
RoHS Directive 2011/65/EU 
Directive (EU) 2015/863 of 31 March 2015 
Directive (EU) 2017/2102 of 15 November 2017 
Battery Regulation 2023/1542/EU 
Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU
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